
FRANÇAIS
 

Consignes de sécurité 
importantes
Pour la sécurité de votre 
enfant, ne le laissez pas 
utiliser la tasse à bec sans 
surveillance.
-- Avant la première 

utilisation, prenez soin 
de démonter et de 
stériliser chaque pièce.

-- Examinez la tasse à 
bec avant chaque 
utilisation. Si vous 
remarquez qu‘elle est 
abîmée ou fissurée, 
cessez immédiatement 
de l‘utiliser.

Avertissement
Interdisez à votre enfant 
de courir ou de marcher en 
buvant.

ITALIANO
 

Istruzioni di sicurezza 
importanti
Per la sicurezza e la 
salute del vostro bambino 
quando utilizza la tazza 
con beccuccio è richiesta 
la supervisione di un 
adulto.
-- Al primo utilizzo, 

disassemblate tutte 
le parti e sterilizzatele 
accuratamente.

-- Prima di ogni uso, 
ispezionate la tazza 
con beccuccio. 
Se rilevate danni 
o incrinature, 
interrompetene subito 
l‘utilizzo.

Avviso
Evitate che il bambino 
corra o cammini mentre 
sta bevendo dalla tazza.

DEUTSCH
 

Wichtige 
Sicherheitshinweise
Für die Sicherheit 
und Gesundheit Ihres 
Kindes muss dieses 
bei Benutzung des 
Schnabelbechers von 
einer erwachsenen Person 
beaufsichtigt werden.
-- Zerlegen Sie das 

Produkt vor dem 
ersten Gebrauch in 
seine Einzelteile, und 
sterilisieren Sie diese.

-- Überprüfen Sie den 
Schnabelbecher vor 
jedem Gebrauch. 
Bei Anzeichen von 
Beschädigungen oder 
Rissen nehmen Sie den 
Schnabelbecher sofort 
außer Gebrauch.

Warnung
Lassen Sie Ihr Kind beim 
Trinken nicht herumlaufen.

DANSK
 

Vigtige 
sikkerhedsinstruktioner
Af hensyn til dit barns 
sikkerhed skal det 
overvåges af en voksen, 
når det bruger koppen 
med drikketud.
-- Før første ibrugtagning 

skal alle dele adskilles 
og steriliseres.

-- Undersøg koppen 
med drikketud før hver 
brug. Hvis der er nogen 
former for skader eller 
revner, skal du stoppe 
med at bruge koppen 
med drikketud med det 
samme.

Advarsel
Lad ikke dit barn løbe eller 
gå, samtidig med at det 
drikker.

ENGLISH
 

Important safety 
instructions
For the safety and health 
of your child, adult 
supervision is required 
when your child uses the 
spout cup.
-- Before first use, 

disassemble all parts 
and sterilise them.

-- Before each use, 
check the spout cup. 
If any damage or 
crack is detected, stop 
using the spout cup 
immediately.

Warning
Prevent your child from 
running or walking while 
drinking.
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TÜRKÇE
 

Önemli güvenlik 
talimatları
Çocuğunuzun güvenliği 
ve sağlığı için, çocuğunuz 
damlatmaz bardağı 
kullanırken yetişkin 
gözetimi gereklidir.
-- İlk kullanımdan önce 

bütün parçaları sökün 
ve sterilize edin.

-- Her kullanım öncesinde 
damlatmaz bardağı 
kontrol edin. Hasar 
veya çatlak tespit 
ederseniz, damlatmaz 
bardağı kullanmayı 
derhal bırakın.

Uyarı
Çocuğunuzun bir şeyler 
içerken koşmasına veya 
yürümesine izin vermeyin. 

العربية  

تعليمات مهمة بشأن السلامة
من أجل الحفاظ على سلامة طفلك وصحته، 

يلزم إشراف الكبار عند استخدام طفلك للكوب 
المزود بفوهة.

�وقبل الاستخدام الأول، قم بفك كل --
الأجزاء وتعقيمها.

�وقبل كل استخدام، افحص الكوب. --
في حالة اكتشاف أي تلف أو تشقق، 

أوقف استخدام الكوب على الفور.

تحذير
امنع طفلك من الجري أو المشي أثناء 

الشرب.

SVENSKA
 

Viktiga 
säkerhetsföreskrifter
För ditt barns säkerhet är 
det viktigt att en vuxen 
är närvarande när barnet 
använder pipmuggen.
-- Montera isär alla delar 

och sterilisera dem 
innan pipmuggen 
används första gången.

-- Kontrollera pipmuggen 
före varje användning. 
Sluta genast använda 
pipmuggen om en 
skada eller spricka 
upptäcks på den.

Varning
Förhindra att ditt barn går 
eller springer medan det 
dricker. 
 

NORSK
 

Viktige 
sikkerhetsinstruksjoner
Med tanke på barnets 
helse og sikkerhet må 
en voksen alltid være til 
stede når barnet bruker 
tutekoppen.
-- Ta fra hverandre alle 

delene og steriliser 
dem før første gangs 
bruk.

-- Kontroller tutekoppen 
hver gang før den 
skal brukes. Hvis det 
oppdages skader 
eller sprekker, må du 
umiddelbart slutte å 
bruke tutekoppen.

Advarsel
Unngå at barnet løper eller 
går mens han/hun drikker. 
 

SUOMI
 

Tärkeitä 
turvallisuusohjeita
Lapsen turvallisuuden ja 
terveyden varmistamiseksi 
aikuisen on valvottava, kun 
lapsi käyttää nokkamukia.
-- Pura kaikki osat ja 

steriloi ne ennen 
ensimmäistä 
käyttökertaa.

-- Tarkista nokkamuki 
ennen jokaista 
käyttökertaa. Jos 
nokkamuki on 
vahingoittunut, lopeta 
sen käyttäminen heti.

Varoitus
Älä anna lapsesi juosta tai 
kävellä juodessa. 
 

NEDERLANDS
 

Belangrijke 
veiligheidsinstructies
Voor de veiligheid en 
gezondheid van uw 
kind mag de tuitbeker 
alleen worden gebruikt 
onder toezicht van een 
volwassene.
-- Haal de tuitbeker vóór 

het eerste gebruik 
helemaal uit elkaar 
en steriliseer alle 
onderdelen.

-- Controleer de tuitbeker 
vóór elk gebruik. Als de 
tuitbeker beschadigd 
is of als er barsten 
in zitten, stopt u 
onmiddellijk met het 
gebruik ervan.

Waarschuwing
Voorkom dat uw kind 
tijdens het drinken loopt 
of rent. 
 


